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Проза Варлама Шаламова, прочитанная вначале в одиночку, кажется тривиальным изложением фактов и событий, хотя ученые, как Ирина Сиротинская, Наум Лейдерман, Михаил Михеев, которые занимались жизнью и творчеством писателя, подчеркивают в своих работах, что многогранное художественное творчество скрыто в его рассказах при кажущейся простоте. Подтверждено, что автор стремился добиться эффекта документальности и простоты, чтобы сильнее повлиять на читателя, но в то же время он неоднократно заявлял, что «Колымские рассказы» не были ни документом, ни воспоминаниями: «Когда меня спрашивают, что я пишу, я отвечаю: я не пишу воспоминаний. Никаких воспоминаний в «Колымских рассказах» нет. Я не пишу и рассказов – вернее, стараюсь написать не рассказ, а то, что было бы не литературой. Не проза документа, а проза, выстраданная как документ.» [https://shalamov.ru/library/21/45.html]

Самая значительная прозаическая работа Варлама Шалама -  сборник «Колымские рассказы», содержит тридцать две истории, которые на первый взгляд независимы и не так тесно связаны хронологически, логически, повествовательно. Однако, когда сам писатель говорил о композиции своих рассказов, он подчеркивал, что такой порядок необходим для сохранения целостности и хронологии истории. Перспективы повествования меняются, как и сами формы повествования (часто чередуются первое и третье лицо, но мы все же можем сказать, что все истории связаны одним общим знаменателем, который является символом лагеря). Несмотря на все это, повторение определенных мотивов, персонажей и ситуаций, а также единство хронотопа создают впечатление чтения дневников, лагерных хроник или отчетов свидетелей лагерной жизни. И для того, чтобы уловить нить мысли автора, читатель должен не только читать, но и обучаться, а также иметь возможность, прежде всего, замечать, а затем применять к тексту различные сигналы метатекста и межтекстовых связей, которые автор устанавливает с помощью различных типов цитат, явных и скрытых, прямых и косвенных намеков и воспоминаний. «Обычный» или среднестатистический читатель воспринимает константы литературного или универсального, «обнаруживая, что слова, на первый взгляд не связанные, на самом деле являются членами одной и той же парадигмы» [Квас: 174].
В данной работе исследуется поэтика Варлама Шаламова сквозь призму интертекстуальности и анализируется рассказ «На представку» из сборника «Колымские рассказы». Анализируя рассказ, описываются интертекстуальные феномены и показываются примеры всех интертекстуальных типов, которые автор использует для представления своего поэтического мира. На протяжении повествования Варлама Шаламова чувствуется нейтральное повествование, и основное внимание уделяется объекту изображения. Точка зрения автора и героя смешивается, невозможное становится реальностью. Из анализа только этой одной истории мы можем сделать вывод, что сборник Варлама Шаламова может соединить как потенциальный, так и текущий интертекст (по разделу Риффатера), и что он пишет как для «обычного» читателя, так и для литературного критика. Каждый рассказ может быть отдельным целым, и его также можно рассматривать как неотъемлемую часть сборника, который читателю, благодаря дополнительным знаниям литературы и литературных произведений, выявляет новые уровни формальной структурированности.
Наша задача состоится в том, чтобы показать, что интертекст, в отличие от текста, остается неизменным в процессе интерпретации и что, следовательно, интертекст является ключом к интерпретации рассказов Варлама Шаламова. 
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